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مراجعة نقدیة للدراسات السابقة مع تحلیل نقاط القوة والضعف
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المراجعة النقدیة للدراسات السابقة

العربیة WordNet في مجال بناء وتطویر



Chapterالمقدمة

01
نبذة عامة

تناولت الدراسات السابقة تطویر شبكات WordNet اللغویة بھدف تمثیل العلاقات الدلالیة بین الكلمات والمفاھیم، ودعم تطبیقات معالجة اللغة 
الطبیعیة (NLP) مثل:

●(IR) استرجاع المعلومات
●(WSD) إزالة الغموض الدلالي
الترجمة الآلیة●
أنظمة الإجابة عن الأسئلة●

وقد بدأت ھذه الجھود مع Princeton WordNet ثم امتدت إلى لغات متعددة ومنھا اللغة العربیة.
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Princeton WordNet (PWN) دراسةChapter

02 أھم المساھمات
أول مشروع WordNet للغة الإنجلیزیة.●
●.(Synsets) تنظیم الكلمات في مجموعات مترادفات
تمثیل العلاقات الدلالیة مثل:●

الترادف○
التضاد○
○Is-A علاقة

نقاط القوة

✓ قاعدة معرفیة ضخمة وشاملة.
 ✓ أصبحت مرجعاً عالمیاً لمشروعات WordNet الأخرى.

 ✓ دعم قوي لتطبیقات الذكاء الاصطناعي ومعالجة اللغة.
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نقاط الضعف

✗ تركز على اللغة الإنجلیزیة فقط.
 ✗ بعض المفاھیم الخاصة باللغات الأخرى غیر 

ممثلة بشكل كافٍ.



Euro WordNet (EWN) دراسةChapter

03 أھم المساھمات

تطویر شبكة WordNet متعددة اللغات الأوروبیة.●
●.Interlingual Index (ILI) المختلفة عبر WordNets ربط
دعم التطبیقات متعددة اللغات.●

نقاط القوة

✓ تسھیل الربط بین اللغات المختلفة.
 ✓ دعم الاسترجاع متعدد اللغات.

 ✓ المحافظة على استقلالیة كل لغة.

نقاط الضعف

✗ صعوبة تمثیل المفاھیم الخاصة بكل لغة.
 ✗ وجود اختلافات ثقافیة ولغویة تؤثر على عملیة الربط.
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Arabic WordNet (AWN) دراسةChapter

04
أھم المساھمات

أول WordNet عربي للغة العربیة الفصحى.●
● Euroو Princeton WordNet تم بناؤه اعتماداً على

.WordNet
ربط المفاھیم العربیة بنظیراتھا الإنجلیزیة.●

نقاط القوة

✓ توفیر مورد لغوي عربي مھم.
 ✓ دعم التطبیقات العربیة في معالجة اللغة الطبیعیة.

 ✓ إمكانیة الربط مع لغات أخرى.
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نقاط الضعف

✗ عدد محدود نسبیاً من الكلمات والمفاھیم.
 ✗ ضعف تغطیة بعض العلاقات الدلالیة المھمة خاصة علاقة 

.Is-A
 ✗ صعوبات الترجمة والاشتقاق والتشكیل في اللغة العربیة.



AWN الدراسات الخاصة بإثراءChapter

05
Wikipedia باستخدام AWN 1-  إثراء

نقاط القوة●

✓ إضافة عدد كبیر من الكیانات المسماة.
 ✓ دقة مرتفعة تجاوزت %93.

نقاط الضعف●

✗ الحاجة إلى مراجعة یدویة للتحقق من النتائج.
 ✗ وجود بیانات غیر مرتبطة أو غیر دقیقة.
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YAGO باستخدام AWN 2- إثراء

نقاط القوة●

✓ تحسین أداء أنظمة الإجابة عن الأسئلة.
 ✓ زیادة دقة النتائج وعدد الإجابات الصحیحة.

نقاط الضعف●
✗ الاعتماد على الترجمة الآلیة.●

 ✗ محدودیة عدد الكیانات المضافة مقارنة بحجم اللغة العربیة.



Quranic Arabic WordNet (QAWN) دراسةChapter

06
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أھم المساھمات

بناء WordNet خاص بالمفردات القرآنیة.●
استخراج العلاقات الدلالیة بین كلمات القرآن الكریم.●
تحسین أداء محركات البحث القرآنیة.●

نقاط القوة

✓ الاعتماد على مصادر لغویة موثوقة.
 ✓ زیادة فعالیة استرجاع المعلومات القرآنیة.

.Synsets عدد كبیر من الـ ✓ 

نقاط الضعف

✗ یقتصر على المجال القرآني فقط.
 ✗ محدود الاستخدام خارج النصوص القرآنیة.



Chapterالتحلیل النقدي والاستنتاج

07
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التحلیل النقدي العام

تشترك الدراسات السابقة في نجاحھا في بناء موارد لغویة مھمة لدعم تطبیقات معالجة اللغة الطبیعیة، إلا أنھا تعاني من عدة تحدیات 
أھمھا:

محدودیة تغطیة بعض العلاقات الدلالیة.●
صعوبة تمثیل الخصائص اللغویة العربیة.●
الاعتماد الكبیر على الترجمة من الإنجلیزیة.●
الحاجة إلى توسیع حجم المفاھیم والمرادفات.●

الفجوة البحثیة

ما زالت ھناك حاجة إلى تطویر WordNet عربي أكثر ثراءً یركز على علاقة Is-A ویعتمد بصورة أكبر على المعاجم العربیة 
الأصیلة لتحقیق تغطیة لغویة ودلالیة أفضل.



Thank You
Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

